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Nasclitir coṁḋéanta as na mionlitreaċa ‘a’ agus ‘o’ atá
anseo. D’úsáidtí an tsiombail seo sa ċlódóireaċt leis.

‘Q’ beag agus stríoc tríd a ṡeas ar dtús do ‘quod’ na 
Laidine agus ina ḋiaiḋ sin do ‘ar’ na Gaeilge. D’úsáidtí 
an tsiombail seo sa ċlódóireaċt leis.

Seo ‘ar’ (féaċ ṫuas) agus ‘i’ beag breacṫa os a ċionn, 
siombail a ċiallaiġ ‘air’. D’úsáidtí í sa ċlódóireaċt leis.

Ciallaíonn stríoc agus ponc séiṁiṫe os a cionn ag 
deireaḋ focail go ḃfuil guta(í) agus consan séiṁiṫe 
fágṫa ar lár: ‘(e)aḋ’ a ḃíonn i gceist go minic aċ d'ḟéad-
faḋ leiṫéidí ‘(a)iḋ’, ‘(a)iḋe’, ‘(a)iġ’ nó ‘(a)iġe’ a ḃeiṫ i gceist 
ċoṁ maiṫ.

Ciallaíonn líne ċuarṫa mar seo os cionn litreaċ go ḃfuil
‘m’ fágṫa ar lár ina diaiḋ; ‘am’ an focal atá scríofa ar 
ċlé.

An rud céanna atá i gceist anseo aċ aṁáin go ḃfuil an 
‘m’ séiṁiṫe; is é ‘aṁ’ an focal atá scríofa ar ċlé.

Ciallaíonn líne ḋíreaċ os cionn litreaċ go ḃfuil ‘n’ fágṫa 
ar lár ina diaiḋ; is é ‘an’ an focal atá scríofa ar ċlé. 
D’úsáidtí an tsiombail seo sa ċlódóireaċt leis.

Ciallaíonn líne ḋúbailte os cionn litreaċ go ḃfuil ḋá ‘n’ 
fágṫa ar lár ina diaiḋ; is é ‘ann’ an focal atá scríofa ar
ċlé.

An litir ‘b’ nascṫa le nod a ṡeasann do ‘m’ (féaċ ṫuas) 
atá sa ċoṁarṫa seo agus d'úsáidtí é le haġaiḋ ‘b’ 
uraiṫe.

‘Con’ na Laidine a ḃíoḋ i gceist leis an nod seo ar dtús 
agus ċoinniġ sé an ḟuaim ċéanna sa Ġaeilge.

‘Centum’ na Laidine nó ‘céad’ na Gaeilge atá anseo.

Seo ‘cecinit’ na Laidine, focal a ċiallaíonn ‘do ċan’. 
D'úsáidtí an nod seo sna láṁscríḃinní ċun údar an 
téacs a ainmniú: ‘Eoġan Ruaḋ cct.’ mar ṡampla.

16



Leagan ard den litir ‘e’ atá anseo a ṡeas do na 
litreaċa ‘ea’ sa Nua-Ġaeilge. D’úsáidtí an tsiombail seo 
sa ċlódóireaċt leis.

Nasclitir coṁḋéanta as na mionlitreaċa ‘e’ agus ‘a’. 
D’úsáidtí an tsiombail seo sa ċlódóireaċt leis.

‘Et’ (.i. ‘agus’ sa Laidin) a ḃíoḋ i gceist leis an nod seo ar 
dtús. Ina ḋiaiḋ sin ḃaintí úsáid as le haġaiḋ ‘agus’ na 
Gaeilge, agus freisin le haġaiḋ na litreaċa ‘et’ sa tsean-
Ġaeilge nó ‘ead’ sa Nua-Ġaeilge. Tá sé fós in úsáid le 
haġaiḋ ‘agus’.

Agus síneaḋ fada air, seasann an nod seo don 
siolla ‘éad’.

Agus ponc séiṁiṫe air, seasann an nod seo don 
siolla ‘eaḋ’.

Et cetera, nod atá in úsáid fós.

Nasclitir coṁḋéanta as ‘e’ ard agus ‘t’. Ċiallaíonn sé ‘et’
sa Laidin nó ‘agus’ sa Ġaeilge. D’úsáidtí an tsiombail 
seo sa ċlódóireaċt leis.

Nod a ṡeasann do ‘go’ nó ‘gur’.

Nod a ṡeasann don ḟocal ‘ioḋon’ (nó ‘eaḋon’) agus atá 
fós in úsáid.

Na litreaċa ‘ir’ a ḃíoḋ i gceist leis an nod seo.

Ṡeas an litir ‘k’ don ḟuaim ‘ca’, agus uaireanta don 
ḟocal ‘caṫ’.

Seo ‘mille’ na Laidine nó ‘míle’ na Gaeilge.

Nod a ċiallaiġ ‘mac’ nó ‘mar’.

‘Mac’ nó ‘mic’ a ḃí i gceist leis an nod seo.
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Nasclitir coṁḋéanta as na mionlitreaċa ‘n’ agus ‘a’.

Agus síneaḋ fada curṫa air, ċiallaíoḋ an nod ṫuas ‘ná’.

D’úsáidtí an litir ‘q’ mar nod le haġaiḋ na litreaċa ‘cu’.

Ba ṁinic a léirítí ‘r’ dúbailte le nod cosúil leis seo.

Seasann an nod seo – saġas ‘r’ beag a scríoḃtar os 
cionn líne na litreaċa – le haġaiḋ ‘r’ nó ‘ra’.

Ní ḟeictear an ‘r’ speisialta seo aċ ag deireaḋ focail – is
é ‘tír’ an focal atá scríofa ar ċlé.

Seasann ‘s’ beag os cionn líne na litreaċa don siolla 
‘ear’. Is é ‘fear’ an focal atá scríofa ar ċlé.

Nuair a scríoḃaḋ litir os cionn (nó ‘ar’) litir eile, ciallaiġ
sé go raiḃ ‘r’ (nó ‘ar’) le léaṁ idir an dá litir nó i ndiaiḋ 
an dara litir. D’ḟéadfaí na noda ar ċlé a scaoileaḋ 
mar ‘tra’/‘tar’ agus mar ‘gru’/‘gur’ de réir mar a d’ḟeil-
feaḋ léaṁ aṁáin nó eile don ċoṁṫéacs.

‘Sed’, focal a ċiallaíonn ‘aċ’ sa Laidin, a ḃí i gceist leis an 
nod seo ar dtús. Sa Ġaeilge, úsáideaḋ é ní haṁáin le 
haġaiḋ an ḟocail ‘aċ’ nó ‘aċt’, aċ don siolla ‘(e)aċt’ fre-
isin. D’úsáidtí é sa ċlódóireaċt leis.

Nod a ṡeas don siolla ‘us’ sa Laidin agus a úsáideaḋ sa 
Ġaeilge le haġaiḋ ‘us’ nó ‘as’ ag deireaḋ focail.

Nasclitir coṁḋéanta as na mionlitreaċa ‘v’ (.i. ‘u’) agus 
‘i’. D’úsáidtí an tsiombail seo sa ċlódóireaċt leis.

Na litreaċa Gréigise ‘χρ’ a scríoḃtaí le haġaiḋ ‘Críost’ 
go minic.

Tugtar ‘ceann faoi eite’ ar an gcoṁarṫa ponc-aíoċta 
seo. ċiallaiġ sé go raiḃ claḃsúr curṫa ar líne agus gur 
leis an gcéad líne eile den téacs a ḃain gaċ ar lean é.
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